
ANTROPOLOGME 

U ovom radu viSe p h j e  pokhjamo poetici jedne 
monograjije (Kliford i Markus, 1986) a manje njenom 
politiEkom kontekstu. Kad se zmniva nu autorovom 
istraiivac7com iskustvu medu Ciganima kao primeru 
politifkog kontehta piranja unutm Evrope i o njoj. 
Antropolon' tradicwnalno prouEavaju narode daleko 
od akademskog sedEta Ltraiivafa. Suprotno tome, ka- 
da istrdivac'u akademskom smirlu deli irtu teritoriju s 
fitaocima etmgrajije i svojim budukim Etaocima, onda 
tu postoje i dodatne posledice, nmoEi'to a h  je ref o 
prepoznavanju konkretnih pojedinaca i ulaganju ma- 
nic'ne dokumentacije. Ako pEe godinamu h n i j e ,  an- 
tropolog ima veCu slobodu navodenja detalja i objav- 
ljivanja. Vremenom se rizik objavljivanja neEeg Y o  bi se 
moglo smutrati nepnjateljskim smanjuje. U meduvre- 
menu, pojedinci su porasli, preselili se ili preminuli, a 
vladini programi se promenili. Medutim, odskora, la- 
koCa komuniciranja preko Intemeta moie uc'initi da 
nekadainje neprijatnosti, izazvane geografikom blizi- 
nom, postanu manje v&. Kao i njihove egzoticnije 
kolege, i evropski antropolozi takode su morali da se 
ubore za uven'jivost vlastitog stila. Morali su da pi& u 
odnosu nu naslede hmje su finili spisi ttgovaca, misio- 
nma i pwtolova na lokalnoj teritoriji, nu primm, poli- 
tifara i socijalnih refmatora. Danas je, i jedne i druge, 
i evropeanirte, i egzotifme, sklonost Iiteramcj obradi 
oslobodila nuinosti da njihove monograjije imaju na- 

ucnu uverljivost. 

Poetike pisanja antropologije povezane su s politi- 
kom iako je to moida teie uvideti. Obavljanje antro- 
poloSkog terenskog rada u Evropi i kasnije pisanje 



monograiije, predstavljaju predmet mnogih polemi- 
ka. Antievropski etos koji ide u prilog nekog drugog, 
egzotihog mesta, pratio je, barem u Ujedinjenom 

Kraljevstvu, bavljenje i pisanje antropologije.1 

I drugi duhovi vrebaju pisca za p i s a h  stolom. Poli- 
ticko-geografska blizina potencijalnih Eitalaca, d j u -  
EujuCi pripadnike ili saradnike istraiivanih naroda, 
ucinila je da antropolog bude mnogo pailjiviji prema 
"njima", naroeito u pogledu ogreSenja o poverljivost 
stvari i izlaganje pojedinaca javnosti. Postoje i veliki 
zakonski rizici. Dok zapadni antropolozi u postko- 
lonijalno doba i doba nadiruCeg nacionalizma imaju 
problema da dobijuvize za podrueja dalje od Zapada, 
dotle antropolozi koji piSu o svojoj, zapadnoj teri- 
toriji, i unutar nje, imaju manje problemakada se radi 
o geografskoj pristupaEnosti a vise kasnije, u fazi 
objavljivanja. Cak i kada izukvani narodimogu biti u 
velikoj men nepismeni, kao Sto su Cigani u mom 
sluEaju, uvek postoje pismeni dokolirki koji mogu 
preneti ili karikirati sadriaje nepismenog naroda. 
Antropolog ne ieli da bude prikazan kao neko ko 
raskrinkava i izdaje relativno bespomohe. Zakonske 
implikacije su Eak ozbiljnije za pisca koji se usudi da 
objavi zvaniEne dokumente o mohicima koji su oce- 

njeni kao poverljivi i skriveni od "oka javnosti". 

U ovom radu, konk-retno, istraiivaCu posledice te- 
renskog rada u Evropi i Engleskoj sedamdesetih i 
osamdesetih godina s obzirom na moj terenski rad s 
Ciganima. Politieki i intelektuahi kontekst uticao je 
na ono Sto se moglo napisati i 30 se nije moglo 
napisati. SLmo vreme u W o  je da izlaganje javnosti 
pojedinaca i politike postane manje problematiEno. 
Promene u intelektualnoj antropoloSkoj klimi otvori- 
le su razli6te moguEnosti i za stvaranje novih stilisti- 

Ekih formi. 

Mnogi aspekti moga rada na terenu s Ciganima u 
Engleskoj nisu mogli ranije da budu objavljeni. Raz- 
lozi su razliEiti. NajoEigledniji razlog je pouzdanost i 
uveravanja razlicitih grupa Cigana, Putnika i Roma. 
PogreSno je oslonitise na standardnu praksu druStve- 
nih nauka koriidenja an0nimni.h imena. Promeniti 
ime Putnika joS uvek zn&i identifikovati njega ili nju 

Prethodna venija ovog teksta izloZena je na godiSnjq kon- 
ferenciji Ddtva  za cigansko naslede u Firenci juna 1999. 



kao PutnikaiCiganina. Grupe su, u celini, osetljive na 
masovno Zgosanje i stereotipizaciju. Ali, takode, sa- 
me pojedinosti etnografskog terenskog rada neizbe- 
ino dovode do uspostavljanja bliskosti s grupom ali i 
do isticanja prepoznatljivih pojedinaca. To se moie 
izgubiti pri objavljivanju, ali ne obavezno iz potrebe 
za nauEnim uopltavanjima, vek zato Sto prokavane 

osobe Zve u istoj zemlji kao i autor i Eitaoci. 

Sada, kada je proSlo dvadeset i pet godina otkako sam 
skoro dvegodineiivelapored Ciganai ostala sa njima 
u vezi godinama posle toga, na raspolaganju imam 
razliEite n a h e  razmiSljanja i pisanja o tom iskustvu. 
Ujedno, imam viSe stotina stranica terenskih zabele- 
Ski, ispisanih u vidu neprekidne pripovesti, prekuca- 
nih iz rukopisa. To Cu zaveStati odgovarajuCoj arhivi i 
biCu presrekna ako sami Cigani budu njeni prvi Btao- 
ci i istorijski istraiivac. U meduvremenu, nadam se 
da Cu u buduhosti pronaEi novi smisao u toj gradi. 

iurim da dodam kako poiutele hartije nisu jedini 
izvor razmiSljanja i pisanja na antropoloSki n a h .  
Upravo zbog toga istorijski pisani zapisi imaju svoja 
ograniEenja. PosmatraE-~Eesnikunosi u belelke svoje 
uspomene na otelotvoreno iskustvo. I tako, svojim 
uspomenama, proBSEenim vremenom, uvek mogu 
dodati i argumentovano iskustveno znanje koje bi, 
inak, izostalo medu gorgio (neciganskim) istraiiva- 
Eima. Medutim, stvami izazov bio bi videti kako bi 
sami ciganski Eitaoci mogli upotrebiti svoje argunien- 
te i iskustvo za tumaEenje i komentarisanje mojih 

prib eleSki. 

Knjigafianje l a r k e  (Kliford i Markus, 1986) slavna 
je po skretanju painje na knjiievno-oblikovan ka- 
rakter mnogih antropoloSkih monografija, uprkos 
tvrdnji antropologa da su oni neutralni nauEnici dru- 
Stvenih naulca, daleko od knjiievnih tropa. Antro- 
polozi su nameravali da udalje antropologiju ne samo 
od knjiievnih tradicija nego i od izveStaja misionara, 
i s t rdvak i trgovaca u nezapadnim kulturama. An- 
tropolozi koji su p~ preduzeli intenzivan terenski 
rad hteli su da pokaiu svoju uverljivost nauEnom 
retorikom za koju se smatralo da moie pomoCi da 
pojedinosti iz nezapadnih kultura budu dostojne po- 
Stovanja i da se uspostavi antropoloSka uverljivost. U 
stvari, autori su pribegavali knjiievnim tradicijama 
iako su ih, istovremeno, optuzivali da piSu "dosadne" 

knjige (Pret, 1986). 



U slukju moje monografije Putnici-Cigani p M  put 
objavljene 1983, takode je bilo neizbeinih stilistiEkih 
konstnrkcija. Za razliku od KMorda i Markusa, ja Cu 
viSe painje posvetiti istorijskom i politiEkom kon- 
tekstu pisanja tekstova. Poput prvih antropologa, i ja 
sam, takode, uvidela nuinost postojanja uverljivosti 
za odredenu Bta lGh publiku. To je jog viSe bio 
sluEaj s prethodnim publikacijama u kojima sam sa- 
radniEki ~Eestvovala, poput Cigana i vladinepolitike u 
Engleskoj (Adams, Oukli i sarad., 1975). Ta knjiga 
bila je namenjena politiEarima i aktivistima. Pred- 
stavljalaje dugorohopreispitivanjezakonaiz 1986. o 
lokacijama za karavane kojim su se lokalne vlasti po 
pM put obavezale da biraju lokacije za smeStaj Ci- 
gana. Istovremeno, u to vreme bilo je mnogo ogra- 
niEenja kretanja Cigana kao i etnocentriEnih, seden- 
taristiEkihpretpostavki da bi se putujuh grupa mogla 
ubrzo asimilovati u dominantno kuCno-prebivajuk, 
nadniksko i Skolovano stanoMiStvo (MHGL,1967). 

Nisam imala kontrolu nad Eitavim sadeajem te pNe 
zajedniae autorskeknjige a, poSto sambila obeshra- 
brena u ielji da zadirem u neke teme, ialila sam zbog 
izostankakljuhih tema, kao Sto su shvatanjao cigan- 
skoj Eistoti i podeli medu polovima. Za neantrope 
loSke istraiivaEe s tog projekta, ta pitanja su bila 
egzotiha i arhaiEna bez politike i politiEkog znakja. 
Ipak, ideje Putnika o zagadenju i prostornom raspo- 
redu trebalo je shvatiti kao kljuEne za arhitekturu 
lokacija kao i za razumevanje etnizke razliEtosti. Ak- 
tivna ekonomska uloga iene izvan sfere domahstva 
bila je takode od velikog znakja, ali su neciganski 
kreatori politike pretpostavili da se Ciganke mogu 
lako zavesti u kuCe primamljivoSCu modernih pogod- 
nosti. Izgleda da su bili sasvim neupueeni u kljuhu 
ekonomsku ulogu Ciganki van domaCinstva, kao i 
njihovu posveienost socijalnoj reprodukciji etniEke 

grupe- 

Geografska bliskost izmedu terena i bud11131 Eitalaca 
imala je takode za posledku etiketiranje autora. U 
poEetnoj fazi vekina nas, ukljuEena u istraiivanje, 
pogreino je bila etiketirana kao "establiSment" od 
strane nekih neciganskih politiEkih posrednika koji 
su, izgleda, bili ugroieni osetivSi da drugi stupaju u 
ono Sto su smatrali svojom lihom teritorijom. Na- 
suprot uobikjenom stavu prema antropolozima koji 
se, kao stranci, pogreSno smatraju Spijunima u poli- 
tiEkom domenu, bila sam iigosvla kao Spijun od stra- 



ne mojih kolega iz akademske javnosti: od jednog 
lingviste i jednog sociologa. Ovaj drugi je istovre- 
meno upitao, bezuspelno, moie li da pozajmi moje 
beleSke! Suprotno glasinama koje su hteli da prolire, 
istraiivanje nije finansirala vlada, niti se vrSilo u sa- 
radnji s njom. Zaista, vili sluibenici jednog mini- 
starstva pokuSali su da zaustave istraiivanje upuCuju- 
8 uznemiravajuee pretnje guvernerima istraiivaEkog 
centra koji je, uprkos tome lto je primao neke do- 
nacije od driave i od Fondacije Ford, navodno bio 
akademski nezavisan. S pravom je bilo strahova da 6e 
istraiivanjebiti previle naklonjeno Ciganima. ~ a o  mi 
je Sto nisam kopirala i kasnije objavila to pismo iz 
ministarstva upueeno guvernerima koje ih je pod- 
seCalo da neki od njihovih fondova potiEu od ddriave. 
Na sreCu, istraiivanje se moglo nastaviti bez brige jer 
ga je nezavisno finansirala jedna dobrotvorna insti- 

tucij a. 

Da ironija bude vela, knjiga je, na kraju, odigrala 
svoju ulogu vrleB uticaj na zvaniEnu politiku putem 
izveStaja Eiju je izradu naloZila tadsnja 1aburistiEka 
vlada (Krips, 1976). Na8 detaljni etnografski dokazi 
pomogli su da se podrZi zastupljenost Putnika pri 
istraiivanju. Ubrzo posle toga, 1aburistiEkavlada pro- 
menila je viSegodiSnju pogreSnu politiku, odbaciva- 
njem pretpostavke da svi Cigani obavezno iele asimi- 
laciju. Ona je priznala njihovu sklonost ka skitackom 
iivotu u karavanima, njihovu odriivu i geografski 
fleksibilnu ekonomiju i njihovo pravo na samoopre- 
deljenje. Kreatorima politike, werljivost knjige dao 
je ne lirski, veC etnografski stil, bez intelektualnog 

kompromisa. 

PISANJE ZA I PROTIV 

VeCu autorsku kontrolu imala sam nad svojom kas- 
nijom monografijomfibrici-Cigani iz 1983. Ovde ve6 
ne mogu da kaiem kako je bilo mnogo toga Sto bih 
poielela da napisem na neki drugi naEin s obzirom na 
to da bavljenjem politiEkim i akademskim kontek- 
stom nije dominirala ielja za obraCanje samim krea- 
torima politike. Tekst je imao lire intelektualne am- 
bicije, ali je namerno pisan na pristupaEan n&in za 
heterogenu EitalaEku publiku, posebno studente. Pi- 
san je u duhu vremena i za svoje vreme, i, na moje 
iznenadenje, neprekidno je sticao Eitaoce, a dokaz 

toga je da je doZiveo sedam izdanja. 



Stil odraiava neke dileme koje se mogu uporediti s 
iskustvima rani& antropologa; naime, r& je o po- 
trebi antropologa da se distancira od zapisa misio- 
nara, trgovaca, kolonizatora i pustolova. Obilje pa- 
inje posvetili su necigani Ciganima kao predmetima 
izveStaja socijalne sluiZbe ili sluibe pomdi ugroie 
nima. Ovi tekstovi opisivali su Cigane kao uskraeen 
narod, bez kulturnog dostojanstva,zreo za asimilaciju 
i preobrdanje. Nije bilo mnogo teSko poieleti distan- 
ciranje od takvih, &st0 opasnih tekstova. Mnogo iza- 
zovnija je bila potreba da se izbegnu pripovedne, 
umiSljene pustolovine i naslede DZordia Boroua, sla- 
vnog ciganologa i njegove divlje romantizovane imi- 
tacije. Cigani su, kao Sto se priznaje, oduvekbili pred- 
met i pozitivnih i negativnih projekcija. A to sam, kao 
jedna iz grupe najranijih antropologa, kao autor an- 
tropoloike monografije o Ciganima u Evropi, upravo 
i htela da izbegnem (videti takode Gronfors, 1977, 

Kaminski, 1980, Vilij ams, 1984. i Piazere, 1985). 

MoZe se dan* Einiti hdnim to Sto je antropoloSki 
terenski rad u Evropi bio potcenjen, a Eesto i oma- 
lovaiavan medu najmohijim antropolozima u Brita- 
niji tokom sedamdesetih i osamdesetih (Bloh, 1988), 
a moZda i devedesetih. Za neke od nas dobrodoSLi i 
ohrabrujuCi izuzeci obuhvatali su Edmunda LiEa, 
Godfrija Lajnharta (moga mentora u doktorskom ra- 
du) i Edvina Ardenera. Studenti na londonskom 
Ekonomskom fakultetu bili su obeshrabrivani za te- 
renski rad u Evropi  Bilo je nekih novatorskih mo- 
nogratija o juZnoj Evropi. Ali, one su rizikovale da ih 
proturnak kao traganje severnjdkih antropologa za 

vrelim, egzotiihim Mediteranom. 
Cak i one evropske Skole antropologije koje su se 
uglavnom usredsredile na Evropu, posebno poljske, 
nisu smatrale da su Cigani vredni istraiivanja, za 
razliku, recimo, od poljskog seljaka koji je postao 
oliEenje "plemenitog divljaka". Izuzetak je bio Marek 
Kaminski, iako je svoj ddrtorat morao da zavrSi u 
izbegliStvu u Svedskoj (1980). Cak i nedavno (1993), 
na amsterdamskoj konferenciji o evropeanistiEkoj 

Ton Bringa, nomeski antropolog, ona je odista avdila svoj 
doktorat krajem asamdesetih na LSEiju pod mentorstvom 
Pitera Luazoa. Napomenula je da je Eitanje moje monogra6je 
ubedilo u mogubost bavljenja antropologijom unutar Evrope. 
Ona je obavila terensko islr&anje u B o d ,  Eiji je rezultat bila 

monografija i b e n i  film. 



antropologiji, upoznala sam vodedeg poljskog antro- 
pologa koji nije krio svoju zapanjenost Einjenicom da 
Cigani, navodno narod bez kulture, mogu biti po- 
godna tema antropoloSkog istraiivanja. OgreSila bih 
se ako ne bih dodala da je ta nauikica ipak bila 

spremna na promenu miilj enja. 

Krajem sedamdesetih i poEetkom osamdesetih htela 
sam da pokaiem da je severna Evropa vredna iste 
pabje  kao bilo koje drugo egzotiho podrute. Obu- 
hvatila sam Sto je vise moguEe tema za poglavlja, 
tema obradenih u nekim od klasiEnih monografija. 
Cigani su zasluiivali priznanje kao narod sa sadriaj- 
nom kulturom, odriivom ekonomijom i samoizabra- 
nim naEinom Zivota, uz otpor prema progonu i poli- 
tici asimilacije. Primenila sam standardni holistiEki 
format s jednim poglavljem o ekonomiji, dva o religiji 
ili ritualu i jednim o porodici i srodstvu. Poglavlje o 
putovanju bilo je izazov tradicionalnoj topologiji no- 
mada kojaje do tada ignorisalacigane. U dogovoru s 
urednikom izdanja UkljuEila sam i istorijski pregled 
nekih od postojekih referentnih dela o Ciganima. 
Dok je veCina klasihih antropoloSkih monografija 
jedva razmatrala kolonijalni kontekst i lokalne od- 
nose s vlastima, smatrala sam da istorija i po1itiEk.i 
kontekst treba takode da obuhvate detaljno razma- 
tranje lokalnih poli t ic5 odnosa i implikacija neci- 
ganske politike. Shodno tome, jedno celo poglavlje 
pomedeno je lokalnoj neciganskoj politici i plano- 

vima za Putnike. 

U druge relativne inovacije spadalo je poglavlje o 
terenskoj praksi i mojim odnosima, odnosima uEe- 
snika-posmatraEa, s Ciganima. To poglavlje se danas 
smatra obaveznimza doktorande a Ekonomski i soci- 
jalni istraiivaEki savet insistiraju na jednogodiinjoj 
instruktaii iz metodologije. Ipak, krajem sedamde- 
setih, moj mentor, Godfri Lajnhart, to nije smatrao 
neophodnim i predloiio je da ma razrnatranja une- 
sem u dodatak doktoratu. Tolerisao je moje nesla- 
ganje. U narednom, tredem poglavlju o "Metodama 
pristupa" (1983) bila sam slobodnija da upotrebnim 
autobiografsko "ja" koje se jedva poj avljuj e u ostatku 
teksta, sem na naZn na koji Kliford i Markus skreCu 
painju da predstavlja znak autoriteta. To poglavlje je 
bilo delimiEan odgovor na stalno postavljana pitanja 
ljudi koje sam sretala van terenskog rada u svojoj 
zemlji. Njih je zagolicalo to kako sam uopSte mogla 
da imam takvo bizarno iskustvo kao Sto je iivot s 



Ciganima, s narodom koga su svi gurali u stereotipe i 
fantazije i Eije su karavane vidali na autoputevima 
Terenskirad ovevrsteu Evropizaistaje doiivljenkao 
e g z o t i h  medu neantropolozima, iako ne medu tra- 

dicionalistima ove discipline. 

Pisanje M u r e  (Kliford i Markus, 1986) beleii kako 
se "jaw kod antropologa javlja samo na kljuEnim pre- 
kretnicama, a retko, ako ikada, javlja se kao uvod u 
refleksivnu autobiografiju. Slibo kao u monografiji 
iz 1983, "ja" nestaje. U datom politiEkom kontekstu 
ne ialim zbog toga. Refleksivno "ja" manje je po- 
godno za potpunu lepezu 6talaca kojima je upuEen 
tekst. Cak i danas, u druStvenim naukama, postoje 
ostaci i relikvije iz pozitivizma i fiziEkih nauka po 
kojima istraiivaE podriva objelctivnost i uverljivost 
ubacivanjem liEne zamenice u prvom licu. U tirn pr- 
vim danima pisanja antropoloSkog rada o Ciganima 
jog sam se bojala da me ne vreba senka fantoma 
Pustolova-ciganologaili Dientlmena-nauEnika. Otud 
je monografija pravljena tako da pokaie kako su 
kljuEnividovi jedne klasiEne monografije podjednako 
podobniunutar Evrope i za Cigane. Nije to bila olaka 
i laka pustolovina kako bi egzotiCni antropolozi 
(Bloh, 1988) voleli da njihovi studenti veruju. Me- 
dutim, nisam mogla odoleti a da na prvoj stranici ne 
navedem Boroua koji je umeSno upozorio Eitaoca da 
ga ne6e voditi na put u strane zemlje, nego u njegovu 
sopstvenu zemlju, u kojoj se takode deSavaju mnoge 
neobiEne stvari. SliEno tome, knjigu sam zavrSila iza- 
branirn citatom iz UZenjaZkog Ciganina Metjua Ar- 
nolda povlaXi paralele sa antropologom koji se mo- 
i e  videti kako se mota po obodima Oksforda. Ev- 
ropeanistiEki antropolog podjednako je umoran od 

"kucanja po vratima sopstvene promocije".3 

U poredenju s osamdesetim, i nakon Sto je govor 
menadimenta preSao u upravljaEki, politiEki usme- 
reni tekstovi postali su n&isto birokratizovani. Sa- 
d 5 e  "izvrgna rezimea" i obaveme "ciljne stavke", 

Na sreb, kada sam pis& doktorat krajem sedamdesetih, a i 
monografiju po&tkom osamdesetih, nisam ni rarmiSljala o ka- 
njeri, postavljenju iprimeni istTaiivanja. Divno sam se zabavlja- 
la, bilazaista nadahnuta. Tek sam kasnije widela da pisanjem o 
stvarima unutar Zapadne Evrope u tom periodu sasvim sigurno 
n e h  do6 ni do kakvog univerzitetskog postavljenja iz antro- 
pologije u engleskom 'klatnom trouglu" Okdorda, Kembridh i 

Londona. 



rodene iz pojednostavljujuCeg stila pisanja kratkih 
fraza u jednom redu, predstavljenih uz pomoC grafo- 
skopa. I to ne mar& za to Sto se slova, po pravilu, 
uopite ne mogu prditati na javnim skupovima. Dis- 
kurzivna proza je pod cenzurom. Tako se promenila i 
potreba za pisanjem jedne oplirne knjige s politikom 
i politikama na m u .  Etnografija je izbrisana iz tih 

tekstova. 

U isto vreme, druge karakteristike Eekaju na etno- 
grafiju. Sa skoraSnjim postmodernim tendencijama, 
antropoloSki tekstovi se Eitaju kroz unakrsne disci- 
pline. ZahvaljujuCi knjiievnim tendencijama, opuite- 
nost antropoloikih tekstova daje slobodu antropo- 
loSkom piscu da unese pripovedne i opisne pasuse. 
NauhiEka retorika je javno prikazana kao manje 
vaha  za uverljivost. Evokacija je joS jedan prioritet. 
Ve& painja se poklanja pojedincima, za razliku od 

uopStavanja bez likova. 

Antropologija je odskora priznala provizoran, manje 
obavezujuCi i ponekad iscepkani oblik kulture. Odu- 
vek sam mdila da se "ciganska kultura" nikad ne 
moie sagledati kao izdvojena i samosadriana (Oukli, 
1977a). Moida je najocglednije prostorno prekla- 
panje razliEitihgrupa i naroda u zapadnim industrija- 
lizovanim drultvima zaista bilo razlog zbog koga su 
tradicionalisti bili naklonjeni udaljenoj ezgotici u ko- 
joj su narodi bili pailjivo prikazivani kao "izolovani". 
Ipak, rnnogi argumenti s kojima su evropeanisti mo- 
rali decenijama da se bore, mogu se na8 bilo gde na 
Zemljinoj kugli. EgzotiEari su iznenada pokli da ot- 
krivaju problematiku kulturnih granica u zamillj enim 
udaljenim mestirna. Oni su retko povezani s pret- 
hodnim i sadainjim raspravama, poznatim evropea- 
nistiEkoj ili drugoj zapadnoj antropologiji. A jog uvek 
nalazimo da se egzotika, makar samo jedno jedino 
ostrvo u Indijskom okeanu, suprotstavlja Eitavom ho- 
mogenizovanom Zapadu ili jednomzamilljenom en- 

titetu pod nazivom Evropa. 

Poloiaj Cigana, stavljenih uporedo s neciganima pri 
protivstavljanju ili preklapanju kulturnih konteksta, 
dao je znaEajan prostor pojmovima hibridnostii pre- 
meitajute lokacije kulturnih susretanja. Postoji po- 
tencijalno veCa otvorenost za razumevanje razlike 
kroz dogadaje i anegdote. To je ono Sto Eeka na 
ponovno predstavljanje u mojim zapisirna s terena, 
kao i uspomene, priseeanje na dugoroiko iskustvo, 



v d e  od zbira davnih rei3 na papiru. Imam sav taj 
materijal koji je ostao neiskon'ken, koji nisam ranije 
mogla da objavim bez obzira na ianr koji je domi- 

nirao u to vreme. 

Disciplina antropologije pretvorila se u teorijske i 
etnografske prioritete kao i stiL PolitiEki i intelek- 
tualni kontekst se promenio, a postoje i drugi na6ni 
pisanja. Tako da, Eim nadem vremena i prostora u 
novom milenijumu, ielirn da napravim drugaEiji 

tekst. 

POJEDINCI 
Volela bih da ponovo vratim pojedince u igru. Po- 
navljam, oni ne& biti imenovani ali, kad je proglo 
toliko godina, oni se nee. moEi lako prepoznati Eime 
se, pak, rizikuje neka nepredvidljiva povredljivost. Te 
osobe koje sam nekad tako dobro poznavala porasle 
su, ostarele, preselile se ili preminule. Cak i pored 
toga niSta se ne& javno obelodaniti Sto bi moglo 
svesno doprineti nekom negativnom stereotipu. U 
stvari, to i nije problem budui5i da ima - ako uopSte 
ima - vrlo malo osnova za neke popularne pred- 

rasude. 

Jedan du&j nepredvidivog Eitanja teksta van mesta i 
vremena ostaje osnovan. PoSto njena monografija 
nije bila upueena lcreatorima politike, En Saderlend 
(1975), radeCi s Ciganima u Sjedinjenim Driavama, 
moida je bila manje uzdriana kada se radilo o jav- 
nom iznoSenju izvanrednog naEina na koji su se Ci- 
gani sluiilisa socijalnompomoEi. Naialost, to se isko- 
ristilo protiv Cigana. Juna 1966, obavestio me je Sved- 
ski eGolog da jedan socijalni radnik navodi Sader- 
lendovu kao dokaz za navodnu zloupotrebu socijalne 
pomdi od strane Svedskih Cigana. To samo potvr- 
duje moj oprez u pogledu rizika za Cigane kao grupu 
ako se bilo koji materijal objavi a moie se iskoristiti 
da ih u celini diskredituj e. U ameridcom sluEaju, upr- 
kos Einjenici da su imena izmenjena a lokacija pri- 
krivena, ipak, drugim Ciganima, m drugom konti- 
nentu, decenijama kasnije, pripisano je sliEno po- 

naSanje i praksa. 

Predlog za oStriji fokus na pojedince kao agente i 
likove ponovo je, poslednjihgodina, privukao painju 
antropologije. Mnogo se potpunije shvatilo da ljudi 
nisu samo roboti neke monolitne kulture. Antrope 
lozi su poEeli da preispituju omiljenu naviku da se o 



ljudima uvek govori kao o osobi 'h" ili '7" (Kembel, 
1995) kao da nema pojedinaEne varijacije i istinskog 

otpora 

U nedavnoj etnobiografiji grEkog pisca Andreasa Ne- 
nedakisa, Majkl Nerzfeld prati razlike i sliEnosti u 
radu romanopisca i antropologa prilikom pisanja o 
istim mestima i narodima (1997). On iznosi tvrdnje u 
prilog snage osobene specifiikostipojedinaca kako ih 
portretira romanopisac. Istowemeno, on posredno 
pokazuje snagu antropologa u iwaiavanju obrazaca i 

konteksta kultura. 

Htela bih da zaddzim potrebu sagledavanja Sirih dm- 
Stvenih i kulturriih ograniEenja. Pojedinci se vaspi- 
tavaju unutar speci£i&og kulturnog miljea i ograni- 
Eenja. Ono Sto je zanimljivo jesu spec515 naEini na 
koje se pojedinci ponaSaju unutar tih ograniEenja a 
pojedinahio ih i tumaEe. JoS uvek se moie tvrditi da 
detaljni portret jednog pojedinca moie izraziti kul- 
turni kontekst Eak i Zivopisnije od niza bezliEnih uop- 

Stavanja. 

U Putnicimu-Ciganima oklevala sam da previSe gra- 
fiEki prikaiem portret spec5Enih i prepoznatljivih 
pojedinaca jer nisam mogla da predvidim potenci- 
jahe probleme takvog izlaganja. Malinovski (1929) 
daje mnogo imenodh primera pojedinaca Eiji se 
braCni i seksualni odnosi mogu pratiti i povezati uz 
tek malo detektivskog rada. To je sasvim u redu kod 
zapadne GtalaEke publike kada se piSe o dalekim 
Trobrijanskim ostrvima. Ali je sasvim drugacje u 
ewopskom kontekstu, kada su Btaoci na istoj te- 
ritoriji. iivotna priEa koja zahteva stalnu saradnju 
pojedinca u zajedniEkom poduhvatu predstavlja dm- 

gi pristup (GmelE, 1986). 

Suprotno prvim k l a s i w  antropolozima, u Cigani- 
ma i vladinoj politici, zaista sam dala tri detaljna 
primera porodica sa svog terenskog rada u kojima su 
svi etnografski podaci bili potpuno tat%. Oni su po- 
hranjeni u dodatku knjige. Trebalo je svaki od njih 
prikazati kao primere tri razlicta ekonomska sloja. I 
pored toga, malo je- ako imalo - prostwa ostavljeno 
za liEnosti i karakter. U Putnicima-Ciganirna namer- 
no sam delila citate i pripisivala ih raznim Ciganima. 
Ponekad su izjave jednog Eoveka pripisane v&m 
broju osoba. Izjave mnogih pojedinaca pripisane su 
samo jednom. Bila je to namerna strategija neostav- 
ljanja preuranjenih tragova. Nisam ielela da lokalni 



socijalni radnici ili drugi koji znaju Putnike, upru 
prstom na ove viie nego ofite markere i prenesu to, 
na ko zna kakav zbunjujutii n a h ,  bilo kojim nepis- 
menim Putnicima. A sada ne bih ielela niita drugo 
nego da povratim punu snagu tih pojedinaca. Oni su 
osobe vredne divljenja, veC godinama Zive u mom 
s h j u  i poprimile su herojske obrise. U svetlu zani- 
manja za viiestruke identitete i hibridnost, ima ni- 
jansi kojima se danas moie Eak priznati jog ve6i zna- 
Eaj. Jednog takvog pojedinca sam, na sled& n a h ,  
opisala u svojim beleikama. Njegovo ime je joi uvek 
izmenjeno, ali se bezbedno mogu reprodukovati bar 

ove nijanse: 

"Moli je priEala o mojoj porodici. Rekla je da joj je 
majka Jugoslovenka rodena u Francuskoj. M a j s  
roditelji su otisli u Ameriku, u kojoj je deda kopao 
kanale i sekao drva. Onda su se preselili u Irsku. 
Zatim su otiili u Bosnu iz koje su, uostalom, i poticali. 
Posle su preili u Vels. Sestra njene majke udala se za 
Velianina. Imaju decu, Diimija (pored Bedforda) 
koga sam upoznala i k6er koja se udala za ameriEkog 
vazduhoplovca. Sada iivi u Alabami. Njen mui upra- 
vo treba da zavrii sluienje vojnog roka u Vijetnamu. 
Ponavljala je da je n'en otac sin jedne Irkhje i Bpanca. 
Moli: 'Ljudi nikad ne misle da s m  Engleskhja. Ja im 
govorim da sam iz Londona. Kad sam jednom usla u 
kali6, iena mi se obratila na ipanskom. Nisam razu- 
mela. MisliIa je da sam Spanjolka.' Njen drugi brak je 
s neciganskim Englezom. (Videti prikaz kritenja nji- 

hovog deteta u daljem tekstu.) 

Dve Moline sestre udale su se za crnce, arneriEke 
vazduhoplovce koje su upoznale dok su sluiili u bazi 
u ist&noj Engleskoj. Jedan od tih zetova prihvatio je 
iivot na toEkovima, putujuii u kombiju sa svojom 

ienom. (Terenski zapisi iz 1972)" 

Ima neke ironije u tome ito su knjiievne studije po- 
stale sve viSe i vise teorijski apstraktne, uz minimahu 
painju posveienu pripovednom toku i opiirnim na- 
vodima iz klasihih tekstova, i to onda kada je antro- 
pologija ponovo probudila interesovanje upravo za te 
stvari. Neki su oti5li Eak toliko daleko da su to nazvali 
stilom "plave lagune", odnosno, ponovnim izmiilja- 



njem koralnih sprudova i ezgotiEnog krajolika na- 
bujale vegetacije. 

Moje terenske zabeleike napisane su kao kontinui- 
rano pripovedanje koje se delilo pri samom pisanju. 
Dogadaji koji tek predstoje mogu ukazati na dalje 
odvijanje tih zbivanja i razviti pripovesti za koje moje 
beleike sadrie veliki potencijal. To 6e im dati ukus 
iivota, s v a k o d n e d  dogadaja, ali i dramaticnih obr- 
ta. Ipak, osnovna struktura tih priEa ostala je u mom 
seCanju da bi se isprikla, bez obzira na to da li Ce se 
one zapisati ili ne. U mnogim slukjevima, pripo- 
vedanje o dogadajima tesno je povezano s identi- 
tetom odredenih pojedinaca. U stvari, francuski an- 
tropolog Patrik Vilijams (1984) veC je, osamdesetih 
godina, koristio eksperimentalni stil. Moida ga je 
manje brinulo isticanje pojedinaca u javnosti jer je 
pisao kao pripadnik zajednice, budu8 da je &enjen 

Romkinjom. 

Nedavno sam se upustila u opiiran opis gataEke sesije 
kako bih izrazila m a k j  i odvijanje cele te prakse 
(Oukli, 1996a). Takode imam poduii, neobjavljen 
opis venEanja koje iskazuje dramatiEnost cele te prili- 
ke, kao i ukritanje poznatih pojedinaca na tom og- 
romnom posebnom okupljanju koje je zacementiralo 

politiEke veze. 

Bacite samo l e t i m i h  pogled na jednu osobu koja je 
bila sporedni gost na tom venk ju .  On je odavno 
umro. "Fredi" se borio u Drugom svetskom ratu. 
Svojevremeno,bio je moQa politiEka liEnost. ALi nije 
bio Elan moCne proiirene srodniEke grupe koja je 
proslavljala v e n h j e .  Malo je njegovih rodaka bilo 
pozvano. Zaista, neki su se namerno povukli s tog 
mesta kada su izvesne porodice stigle na skup. Kao 
kod mnogih nomadskih tradicija, potencijal za sukob 
bio je privatizovan ili razreien kretanjem ili izbe- 
gavanjem. Po svemu sude&, Fredi je bio pozvan up- 
ravo zato ito je sada bio star, slabaian i nemdan. 
Usled dugotrajnih posledica ranjavanja u ratu dobio 
je gangrenupa mu je amputirana noga. Sada je sedeo 
u dnu sale, i, kao sporedni gost, bio je odliEan ko- 

mentator antropologu koji je takode pozvan. 

"Fredi je uiao u salu. Iskoristila sam priliku da sed- 
nem pored njega. Blistao je. Rekao mi je da je mlado- 
ienjin otac kupio mladom paru kombi 'vredan 5000 
funti', parkiran tamo, u polju. Mislim da je ta suma 
preuveliEana, po obiEaju. OEigledno je bio jeftiniji. 



Fredi se, zapravo, trudio da mi objasni koliko je bo- 
gatstvo te porodice. Pitala sam da li je mladin otac 
kupio kombi. Rekao je da nije. Njeni roditelji su 
kupili 'druge stvari'. Ne sdam se detalja. Imam uti- 
sak da je pomenuo 'stvari koje idu unutra'. Nije bilo 

davanja poklona tokom slavlja. 

Bil (mladin otac) proSao je pored nas. Fredi ga je 
pozvao, potapgao po ruci. Fredi je uputio neke k- 
stitlce; bio je veoma uzbuden. Rekao je kako j e dobro 
od Bila to Sto ga je pozvao. Bil i on su jedan drugom 
stegli ruku. Bil je rekao da je s r h  Sto je Fredi 
mogao da dode. Bil je produ.50 dalje. Nije viHe raz- 
govarao. Fredi mi je kazao, 'Smitovi, oni su uredusve 
dokih ostavis'na miru ... joj, ne bih voleo da se z a k a h  
sa njima ... naravno, niko od njih nije se borio u  rat^.'^ 
Fredi je zastao, oGto je razmilljao o svojoj, s gan- 
grenom od Srepnela, amputiranoj nozi. To je prome- 
nil0 njegov iivot. Ne moie da se bori i niko ne moZe 
da se bori protiv njega. Ranjiv je, a nekad je uiivao 
ugled zbog svoje ratobornosti. Sada mora da se pri- 
vikne na gubitak snage. Fredi: 'Mad% (njegova ie- 
na), i ona je bila pozvana, nije mogla da dode, oh, ne, 
plaSi se, ne bi se usudila' Niti bi se Lili (njegova ki5) 

usudila. (Terenski zapisi iz 1972.)" 

Dok sam se prisdala mnogih dogodovStina koje bih 
mogla opSirnije da opiSem ili bar prosto reprodu- 
kujem sa stotina stranica pripovedanja u terenskim 
zapisima, stigao je policijski auto da pretraii svaki 
kombi u potrazi za ukradenim detetom. Cak je i siim 
policajac bio zbunjen jer je znao da su se njegovi 
pretpostavljeniprosto poveli za slavnom uspavankom 
i necigauskim mitom da Cigani kradu decu. Kao Sto 
se moglo predvideti, a kasnije se i potvrdilo, bebu je 
ukrala usamljena neciganka; sve to nij e imalo nikakve 
veze s bilo kakvom ciganskom smicalicom. DeSavalo 
se i da, izvau logora, izbijaju incidenti kada sam iSla s 
Ciganima po necigauskim k u h a  da prikupljam ba- 
Eene stvari. Te incidente nisam obavezno iskljui%a iz 
knjigeiz etiEkih, politiEkihrazloga,vdzato Sto je bilo 
malo prostora i prioriteta za poduie priknje, po- 
sebno kada je moja namera viSe bila da izrazim ba- 
ziEnu strukturu i drultveni sistem jedne maujine unu- 

tar Sireg druStva. 

Mnogi Cigani iselili su se u neutralnu Republiku Irsku tokom 
rata. 



Takode ima kodjktnih scena, otvorenih sukoba. Tu 
me je hvatala nervoza da, pred m o g u h  5taocima, 
inaZev&noieljnim drame, razgolitimneki unutraSnji 
sukob umesto da pruiim uvid u unutraSnji drugtveni 
proces. Na primer, do tanEina sam opisala sukob 
izmedu neciganke i Cianke u kome su jedino meni 
obe strane poverile svoje prituibe i koji se umalo nije 
zavrSio nasilniEkim napadom. Ali nisam htela da se 
zadriavam na tim potencijalno senzacionalistiEkim 
zbivaujima, pored obilja tako miroljubivih i divnih. 

"Crkva je bila prazna kada smo stig li... kkali  smo. 
Stigao je sveSte nik... dao nam znak rukom da pri- 
demo napred. Svi su se malo pomerili ali smo Liz, 
Monai ja ostale pozadi (kao Sto priliEi onima kojinisu 
rodaci u obredima Putnika). SveStenik je podelio 
Stampane karte s tekstom koji je trebalo izgovoriti na 
ceremoniji. Nekoliko molitva je proiaputano. Onda 
je sledio niz izjava i odgovora koje su morali da daju 
prvo roditelji, pa kumovi. Diordi je delovao zbu- 
njeno. Tetka Liz (pismena) proSaputala je: 'On ne 
zna da Eita. Ne ma.' Mislim da sveStenik to nije 
shvatio vek misli kako je Diordi izgubio red pa je 
prvo rekao Sta Doirdi i Men treba da kaiu, svako od 

njih. 

monotono. Upitao je roditelje i kumove za imena a 
onda je za njih zatraZio blagoslov svetaca. Toni je 
rekao, 'Antonije', Moli je rekla, 'Elen.' Mislim da je 

DZordi kazao, 'Majkl', a Meri, 'Marija'. 

Uprkos sveStenikovoj ravnodugnosti, ova ceremonija 
me je dirnula: potomakjugoslovensko Ciganina,ro- 
den u Engleskoj CjoS i u srodstvu sa !I pancima i Ir- 
cima) i jedno englesko necigansko siroEe Mteni su i 
blagosiljani. To se deSavalo u katoliEkoj crkvi blizu 
logora u kome su Cigani iiveli nekoliko meseci pre 
nego Sto su krenuli dalje. Molini, Diordiovi i Merini 
roditelji putovali su po mnogim zemljama, a sva nji- 
hova deca rodena su u Ujedinjenom Kraljevstvu po- 
sle Drugog svetskog rata. Bili su nepismeni, kao i 
vekina njihove d m .  Ipak, ieleli su da njihova deca 
budu krStena I to u divnom engleskom gradiCu. Si- 
g m a  sam da je Toni, koji je odrastao u sirotiltu, bez 
porodice, pridavao posebau znaliaj svojoj vlastitoj 

maloj porodici. (Terenski zapisi iz 1971)" 



Devedesetih godina naigao je talas mnogo pripove- 
daEki stilizovanijih etnografija o Ciganima ukljuEu- 
juEi vet% zanimanje za izvodaEke umetnosti (Piazere, 
1995, Kertei-Vilkinson, 1997, Paskvalino, 1998, Stju- 

art, 1998, Van de Port, 1998). 

MEDUSOBNI ODNOSI IZMEDU 
TERENSKOG ISTRAZIVACA I LJUDI 

Deo ovih pripovesti obuhvatio bi opise medusobnih 
odnosa izmedu neciganskog antropologa koji nije u 
h g u  zajednice i istaknutih pojedinaca. Neki su bili 
kljuEni kao posrednici i struhjaci za sopstvenu, a 
Eesto i za druge kulture (Oukli, 1998). Jedan je odra- 
stao u domdinstw s neciganskom majkom, drugi je 
sluiio u vojsci, tredi je izdriao zatvorsku kaznu. Ovi 
pojedinci bili su posebno govorljivi kada je trebalo 
osvetliti razlike i suprotnosti izmedu nekoliko n a h a  
iivota Takode sam utvrdila da se, u nekim sluEa- 
jevima, odnos ne moie nikad opisati kao odnos istra- 
iivaEa s "infomantom". Prijateljstvo bi se jedino mo- 
glo opisati kao zasnovano na ljubavi, iako ne sek- 
sualne prirode (Oukli, 1996b). Nadam se da bi mnogo 
vise oslobodilo i prometlilo Eitaoca ako bi se nijanse 

tog prijateljstva potpunije ispriEale. 

Pripovest se moie rekonstruisati iz dnevniEkih zapisa 
s njihovom satnicom opisa, dijaloga i dogadaja. Ali, i 
u tom sluEaju, Zvo sedanje antropologa dodaje kon- 
tinuitet i celovitost lepezi nepovezanih zabeleiki. Ne- 
izbeine praznine ili preterivanja u uspomenama na- 
doknaduje moC prizivanja u s h j e  onih stvari saEu- 
vanih od strane one koja je to vreme proiivela za- 

jedno s njima. 

Antropolozi su u odgovarajuEimtekstovima poEeli da 
ubacuju sebe i kao objekte, rizikujuEisopstwenu ranji- 
vost kao konkretni i imenovani pojedinci. UAntropc~ 
logiji i autobwgrafii (1992) Helen Kelevej i ja iznosile 
smo tvrdnje u prilog nuinosti suoEavanja s impli- 
kacijama pola, rase, nacionalnosti i starosti terenskog 
istraiivah. Bilo bi dobrmi to istraiiti u novoj pripo- 
vesti o mom susretu s Ciganima. Neciganin je onda u 

jednom odnosu, u dijalogu. 

VeC sam aludirala na duh ciganologa. U ranijim pu- 
blikacijamanisam ielela da me povezuju, ni za dlaku, 
s onim tradicijama koje se postavljaju prema Ciga- 
nima kao predmetima projekcije. To bi se moglo 
razrditi. U svakom budu&m tekstu koji se mnogo 



neposrednije oslanja na pripovedanje u mom dnev- 
niku i iskustvu, antropoloSko "ja" se ne moie iz- 

brisati. 

Antropolog ili "ciganolog", time Sto se ne krije iza 
teksta, pokamje se kao deo susreta zajedniEke h- 
venosti i razlika. "Ja" terenskog istraiivak naEi Ee se 
u tekstu bez ikakve srameiljivosti. Pisca vile neEe 
mu6ti nekadainji strahovi da Ce se njegov rad otpisati 
kao samo joi jedan senzacionalistiEki spis tipa "Moj 
iivot s Ciganima". Citaoci iz akademskih krugova bi, 
u tom slukju, decenijama kasnije, imali manje uver- 
ljivosti ako bi pokuSali da opilu ove povratno-dej- 
stvujuCe susrete kao Eist egoizam ili podrivanje dru- 
Stvenih nauka. KO zna, ali moida neki kreator poli- 
tike potraii dobrodoilo pribeiiite od "ciljnih stavki" i 
podataka fokusne grupe. On ili ona mogu ponovo 

u6ti iz eksperimentalne antropoloSke proze. 

SEKSUALNOST 

PoEetkom sedamdesetih, naialost, predmet polnosti i 
r eprodukcije nij e se shvatao dovoljno ozbiljno za jed- 
nu feministiEku antropoloSku perspektivu. Malinov- 
ski je mogao da napiie Seksualni Zivot divljaka (1929) 
ali se moglo predvideti da Ee se njegovo delo Eitati 
kao popularni senzacionalistiEkiuvid u ''drugogW koji 
je tabu (Oukli, 1996a). Ja jog uvek nisam u poloiaju 
da piSem bilo Sta detaljnije o seksualnosti. Prosto 
nemam materijal. Ekton i saradnici (1997) zGudeno 
su me prekorili Sto nisam viSe pisala o temi sek- 
sualnosti sedamdesetih i pdetkom osamdesetih. I 
opet se mora uzeti u obzir kontekst pisanja. Jedan od 
Euvara rekao je grupi irskih Putnika da Cu zapisati sve 
o njihovim seksualnim navikamai to preneti lokalnim 
novinama. Bili su mi potrebni meseci da shvatim za- 

Sto me ti Putnici izbegavaju. 

No, postoje posebni razlozi koji delom potiEu iz h j e -  
nice da sam bila neudata, "Easna" devica na terenu. 
Nisam se usudivala da postavim previie neformalnih 
pitanja jer sam morala da se predstavim kao asek- 
sualno bite. Morala sam da poStujem polnu podelu 
tako Sto sam izbegavala svaki razgovor s muSkarcem, 
sem u drultvu iena. Neudata, nisam smela da riziku- 
jem da me ocene kao previSe seksualno radomalu. 
Cak je dollo do jednog uiasnog trenutka kada mi je 
veoma opasna, svadljiva iena predloZila da me, za- 
jedno sa drugim ienama, pregleda i proveri da li sam 



devica '?ma samo jedan na& da to utvrdimo. Penji 
se na krevet."Dmga Ciganka, moja saveznica, uspela 

je da je, na lep na&, odvrati od te namere. 

Sem toga, oduprla sam se senzacionalistiEkom duhu 
Dientlmena-nauEnika kao voajera. PoSto su Cigani 
bili predmet neciganskih seksualnih fantazija, bilo bi 
stereotipno praviti se da p3eS o tim temama. U svom 
Elanku o Cigankama vise sam se usredsredila na su- 
protnost izmedu neciganskih fantazija i sputava'u6i.h z! javnih obihja samih Ciganki (Oukli, 1975). ak i 
tada sam bila nervozna pre objavljivanja. Kada je 
tekst stigao u otisku promenila sam re2 "penis" u 
"p...". A u osvrtu na Ciganku koja se iselila iz zajed- 
nice i samo svratila na jedan dan u posetu, napisala 
sam da je dogla na "operaciju" umesto na pobahj. 

Nedavna antropoloSka studija o Spanskim Ciganima 
je relativno i smelo detaljna u upotrebi pojmova ien- 
skog deviEanstva i seksualnosti (Gaj Y. Blasko, 1999). 
Ali se pitam - da li bi autor to objavio kod Bpanskog 
izdavah, na Spanskom, tj. na domakm terenu Ci- 

gana, umesto u severnoj Evropi i na engleskom. 

ZAKON I ANTROPOLOGLTA 

Sada, posle toliko godina, javila se moguCnost dopri- 
nosa odnosu antropologije i zakona i inventivnog ot- 
pora progonjene manjine u susretu s dominantnim 
sistemom. Terensko iskustvo obuhvata jedan zapis i 
analizu krupne wade izmedu dve grupe Putnika To 
nije objavljeno jer je trebalo zaStititi Putnike od ne- 
ciganskog oka zakona. U svojoj doktorskoj tezi dala 
sam dosta zakamufliran izveStaj pa je, stoga, trideset 
godina ostala pod zabranom objavljivanja u javnosti. 
Smatrala sam da je vdno zapisati tu veomamaStovitu 
reakciju na necigansku intervenciju. Postoji, naime, 
sukob izmedu neciganskog zakonai ciganske pravde. 

Svada je izbila posle krupne izdaje. SrodniEke gmpe 
su se mstale sa svojima. Sve se zavrSilo smriu jednog 
Eoveka. Neciganski zakon se sav usredaedio na to ko 
je izvrSio z a d n i  Cn nasilja kao da je ta osoba jedina 
snosila odgovornost. U stvari, dve grupe Putnika, 
prethodno spremne da pobiju jedna dmgu, sloiile su 
se da zajedno daju dosledni iskaz, krivdi tredegpoje- 
dinca da je on prvi podstakao sukob i izdao jednog 
Ciganina policiji zbog nekog dmgog dela. Podstre- 
kivaE koga su izabrali sami Putnici poslat je u zatvor, a 



pojedinacna koga je zakon hteo da uperi prst kao na 
krivca, ostao je na slobodi (Oukli, 1999). 

Sada se osdam slobodnijom da objavim dokumen- 
taciju iz arhive lokalne vlasti koja otkriva predlog za 
tajnu radnu grupu problematihe legalnosti koju je 
pokrenuo okruini savet, navodno, u celoj Engleskoj, 
najliieralniji prema Ciganima. Cilj je bio oslobadanje 
od "stranih" Cigana i to pod hitno, posebno kada su 
odgovarajuEi predstavnici zakona, tj. sudski naEelnik, 
odbili da saraduju, pa su se odgovarajuk. zakonske 
procedure pokazale kao neefikasne. Javno se oduvek 
tvrdilo da policija treba da deluje samo kao posma- 
traE pri proterivanjima. Samo je istinskim vlasnicima 
zemlje bilo dozvoljeno da primenjuju proterivanje na 
silu sern ako nije bilo spoljnih naredbi na osnovuvrlo 
konkretnih kriterijuma i to sudskim putem. (Jedan 
takav kriterijum odnosi se na situacije kada i vlasnik 
zemlje i zakupac nemaju urbanistieku dozvolu da 
dopuste naseljenom karavanu da se smesti na datom 
zemljigtu). Ipak, najviii zvaniEnik u okrugu, okruini 
naklnjk, uputio je pismo Sefu policije, a poslao je i 
primerke tog pisma Zdravstvenoj i socijalnoj upravi, 
Sefu okruine urbanistiekeuprave i okruihomnadzor- 
niku s predlogom o osnivanju posebne radne grupe. 

Odgovori, i sudskog naklnika i Sefa policije, otkri- 
vaju prikrivenu i beskrupuloznu praksu postupanja s 
putujuEim,nomadskimnarodom. U teoriji se od poli- 
cije okkuje da zauzme distanciran stav tokom pro- 
terivanja. Od njih se sigurno nije okkivalo da sa- 
raduju. U ovim dokumentima se mogu naCi seden- 
taristiiske (Mekvej, 1997) razlike izmedu "lokalnih", 
prihvatljivih pu tu jua  Cigana koji navodno ostaju 
unutar granica jednog okruga i "stranaca" koji mogu 
biti Irci ili, jednostavno, lica nepoznata ili proble- 
matiha vlastima. Policijski dokument ponovo potvr- 
duje neprekidni i korisni mit da Cigani treba da osta- 
nu u seoskim enklavama, daleko od urbanih predela 
gde bi, u stvari, oni najverovatnije mogli nai5 posao 
koji su stanovnici spremni da plate. Takode, ima ot- 
kriEa policijske prakse da postupa s nomadima prema 
svom nahodenju, bez konsultacija s gradanskim vla- 

stima. 

Mnogo godina sam razmilljala o ovom dokumentu, 
potvrdujui5 tako svoju tvrdnju da objavljivanjemate- 



rijala iz, i u sopstvenoj zemlji, nosi sobom poseban 
rizik. Antropolozi koji piSu o drugim mestima i objav- 
ljuju za neku zapadnu GtalaEku publiku, daleko od 
terenskih lokacija, bolje su zaSti6eni. Prihvatam, ina- 
Ee, da njihova dela mogu takode pr&itati lica vezana 
za prvobitnu lokaciju i mogu, na primer, dovesti u 
opasnost buduEe vize ako se na njihov tekst skrene 

painja moCnika s prvobitne lokacije. 

U mom sluEaju, ozbiljno sam bila preplsena jer je 
moj tadaSnji rukovodilac istraiivanja, funkcioner u 
gradskoj upravi, sredio da dobijem pristup olrruinoj 
arhivi zahvaljujuii uveravanjima da Cu poitovati po- 
verljivost. Nisam bag ispala mudra Sto sam, nakon 
svog otkriCa ovih uznemirujuEih dokumenata, kre- 
nula da ispitujem lokalnog zvaniEnika zaduienog za 
Cigane. Moja pitanja odavala su zabrinutost, i, ubrzo 
nakon toga, naSlo se neko opravdanje zbog Eega viSe 
ne mogu da pregledam arhivu. Szuvala sam svoju 
fotokopiju memoranduma zajedno sa Hto je moguie 

viSe fotokopija zvaniEnih dokumenata.5 

Kasnije, tokom osamdesetih, jedan gradanski sluibe- 
nikje osuden na zakonsku kaznu zbog fotokopiranjai 
anonimnog slanja nekih vladinih dokumenata nacio- 
nalnom listu. Uvek je teie nastaviti istraiivanje (Nej- 
der, 1969), ne samo zbog prepreka u pristupu, nego i 
zbog zastraSujuCe zakonske kame ili "prljavih tri- 
kova" koje moEnici mogu preduzeti protiv onih koji 
"duvaju u piStaljku". Nije vako  Sto ti dokumenti 
otkrivaju nezakonite zvaniirne strategije. Nije slukj- 
no Sto moram da objavim taj dokument, naizgled 
bezopasan, izvan konteksta, izvan Britanije, makar u 
Ewopi. Tuino je da Q se na prirodu njegovog sadr- 
iaja gledati kao na manje dramaticnu u samoj Bri- 

taniji od same hjenice njegovog objavljivanja: 

"Memorandum Sefu policije od ndelnika okmhog 
saveta 

24. april1970. 

Osvriem se na razgovore u sobi gospodina X od 23. 
aprila do kojih je naroGto do310 zbog prikupljanja 16 

Vsju Gaju (1975) sluliajno se pruZila prilika da ispita mnoge 
zvanihe kattoteke u &hoslma&oj uz pristanak sldbenika 
kqi je izgubio sve iluzije. One su adkinme i koriste se kao re- 

ference izvan Istake Evrope. 



irskih ciganskih porodica na polju kraj puta blizu 
skretanj a za ulicu X 21. aprila. Kako sam ja razumeo, 
ta se grupa sada razbila, a pojedine porodice su se 
uputile u razliEitim pravcima. Medutim, valja prepo- 
mEiti razmatranje postupka koji treba primeniti u 

sliEnim sluEajevima u buduEnosti. 

Postoji poktna poteikoh u identifikaciji porodica 
koje bi okruki savet normalno bio spreman da vidi 
kako ostaju u okrugu pod uslovom da se mogu sme- 
stiti na r&umno neometaju~im i neproblematihim 
mestima. U opltem smislu to su porodice koje re- 
dovno navrahju u okrug X, i zato su to one prema 
kojima mi imamo - i, verovatno, niko drugi - izvesnu 
odgovornost. U slubjevima kada se smatra da od- 
redene porodice pripadaju ovom konkretnom delu 
putujuEeg stanovniltva, poieljno je, iako ne mislimo 
da je uvek praktiEno, da se konsultuje okruini zdrav- 
stveni naEelnik g. X, pre nego Sto se preduzmu bilo 
kakvi koraci. Tek onda se moie prihvatiti da porodice 
ostanu tamo gde su ili' se mogu sprovesti, ako ne 
dmgaEije, onda pod pretnjom zakona, na druge pri- 
hvatljivelokacije. Nadam se da Ee biti moguEe da neki 

ovakav sistem sprovede policija. 

Ostaju dmge pojedinahe porodice ili, Sto je vainije, 
grupe koje nemaju nikakvu pnpadnost oknrgu X i za 
koje svi mi osekamo da ih treba dn'ati u pokretu i 
usmeriti izvan o h g a  (podvukla Di. 0.). U tim slu- 
Eajevima brzina je &to faktor od vitalne vainosti za 
uspeh, kao Sto su pokazale akcije preduzete protiv 
porodica blizu skretanja za ulicu X. Ta preduzeta 
akcija, kako sam ja shvatio, sadriala je dogovor s 
lokalnim sudskim naEelnikom o jednom posebnom 
sudu koji bi, s nalozima uruEenim porodicama, osi- 

gurao njihov b n i  dobrovoljni (sic) odlazak. 

Meni to izgleda kao najefikasnija akcija koju za po- 
Eetak treba preduzeti. 

Ako, merfutim, ta akcija ne dovede do rezuhata, ilizbog 
nemop'nosti da se obezbedi smadnja lokalnog sud- 
skog natenika, ili a h  su Cigani Cvrsto reSeni da mtanu 
(podvuklaDi. 0.) onda je, smatram, poieljno da tre- 
ba da imamo unapred pripremljenuradnugmpu saEi- 
njenu od p r e d s t a d a  iz zainteresovanih odeljenja 
koja bi se mogla okupiti na hitan poziv i planirati 
akciju koju treba preduzeti. Predlaie se da nju treba 
da Eini vile od jednog predstavnika iz svakog ode- 
ljenja tako da, u sluEaju odsustva jednog Elana, ona i 



dalje moie e m n o  da funkcionile. NeCe biti uvek 
neophodnoprisustvoviSe od jednogclana. Ovaj dopis 

se proslectuje iz odeljenja okruinog saveta: 

Naklnici g. X i g. Y, 
Nadzornici g. X i g. Y 

Zdravstvo i socijalno g. X i g. Y. 
Bilo bi mi zadovoljstvo ako biste mi uputili moje 
komentare na goreizloieno i, ako se sldite s ovim 
pristupom, imena vaSeg predstavnika za radnu gru- 

pu." 

Odgovor Sefa policije 

4. maj 1970. 

"Dragi gospodine, 

Postupak prema Ciganima 

Osvrt na val memorandum od 24. aprila povodom 
gorenavedenog predmeta. 

Slaiem se u pogledu ratlike koju treba podvuti h e &  
Cigana koji imaju veze s o h g o m  X i onih koji ih 
nemaju. Nakon vifegodi.hjeg bavljenja ovim ljudima, 
policija jeprikupila dosta osnovnog mmja o tim r d -  
Eitirn tipovima (podvukla DZ. 0.). Izgleda da vi sada 
predlaiete uspostavljanje jedne primate radne grupe 
predstavnika zainteresovanih odeljenja koja bi se 
okupila na hitan poziv i planirala akciju uklanjanja 
putnika druge kategorije, odnosno, 'stranaca', uko- 
liko se nasele u okrug. Kao lto ste ukazali, vaino je da 
se brzo reaguje u takvoj situaciji. U tom cilju me 
patrole okruine policije imaju instrukcije da smesta 
uspostave vezu s ovim ljudima i da se prema njima 
odluEno postave. Iskreno govoreki, osekam da osni- 
vanje nekog komiteta nije najbolja metoda u datim 
okolnostima, i sasvim bezbedno moiete poliaji p- 
pustiti akcijuprema 'strancima '. Uvek smo uspevali da 
ih se uspew o t m i m o  (podvukla DZ. 0.). Metoda 
naloga i posebnog suda se sigurno primenjuje kad 

god je to neophodno. 

S naieg stanovis'ta, Ciganin s vezama u okrugu X 
verovatno 6e zaprljati lokaciju i razbacati dubre, vrSiti 
razne prekrlaje i na njega Ee se ialiti stanovnici i 
lokalne vlasti. NGa politika je bila da moramo pre- 
duzimati akcije kada dode do prekrlaja i ialbi. Dmga 
je si twci ja  ako se ti ljudi zabiju u &mu ili nu n e b  
drugo nepristupm"no mesto (podvukla Di. 0.) i niko- 



me ne smetaju. U tim sluhjevima srexki smo da ih 
ostavimo na miru. Svestan sam potrebe da se izbegne 
muha  situacija i mi zaista koristio dmgacac~e metode 
s gudirna koji imaju lokalne veze (podvukla Di. 0.). 
Zaista smo u izvesnom broju takvih situacija pozivali 

g. X. 

U celini, vise bih voleo da nastavimo sa preduzima- 
njem samostalnih akcija sa 'stranim putnicima u in- 
teresu brzine, ali bih bio sre6a.n i da poSaljem pred- 
stavnika da pomaie radnoj grupi pri reSavanju teiih 

sluEajeva vezanih za Cigane s lokalnim vezama. 

Iskreno v6 ,  

Sef policij e" 

Tuino je to Sto su Cigani, devedesetihgodina, mnogo 
vise ranjiviji prema kaznama i sedenteristiEkim uvre- 
dama zbog nedavne tvrdnje britanskog ministra unu- 
trahjih poslova "nove 1aburistiEke" vlade, '~asnog" 
Dieka Stroua. On je u radio-emisiji, izjavio da "neke 
grupe Putnika trguju s popularnom sentimentalnom 
slikom Cigana kao s maskom koja prikriva ozbiljne 
zloEine7': "Mnogi od tih takozvanih Putnika izgleda 
smatraju da je savrSeno prihvatljivo da izazivaju ne- 
rede u nekom kraju, da provaljuju u kuEe, kradu, 
obijaju kola, izazivajuraznoramenevolje, ukljuEujuEi 
vrienje nuide u hodnicima firmi i tako dalje, i da 

mogu p r d i  s tim (Daily Mail, 20. avgust 1999)." 

Ciganin, gospodin Smit, koji 5ivi u istom selu u kome 
Strou ima vikendicu, na to je odgovorio: "Niko iz 
moje porodice nije dobro primio ove reiri. Mi ielimo 
da se driimo po strani, sami za sebe, ali ne volimo 
ovakve primedbe i smatramo da je vrlo Eudno da one 
potiEu od nekog kao Sto je ministar unutraSnjih po- 

slova." 

Njegova iena, gospoda Smit, rekla je: "Putnici su 
ponosan narod, i ne ielimo da nas optuiuju za stvari 
koje ne radimo." Rodak gospodina Smita je tvrdio: 
"Mi pldamo porez, a jedan deo tog poreza ide na 
p l a h j e  lokalne policije da Euva kuEu gospodina 
Stroua, a ipak, on jam0 iznosi takve napomene, obo- 
jene predrasudama. Ne znam Sta je prouzrokovalo 
njegovnapad na Putnike ali je njemu zaista potrebno 



da svoje podatke dovede u red. (The oxford Tines, 
27. avgust 1999)" 

Primedbe ministra unutraSnjih poslova prenete su 
Komisiji za rasnu jednakost. Bez sumnje, on nije tu- 
?en zbog lukavog i poznatog sredstva razlikovanja 
"pravih" od takozvanih l a i d  grupa Putnika. Ipak, 
taddnji predsednik Komisije izjavio je da su mini- 

strove napomene nanele neizrecivu Stetu. 

Posebno deprimira, ako ne, i zastrduje Einjenica da 
su opJirne viSegodiSnje rasprave koje sam ja - ali i 
drugi auton - objavljivala i distribuirala, a koje su 
dovodile u pitanje pojam "pravih" i ostalih, bile i 
ostale nevahe ljudimaiz vlasti (Ekton, 1973, Adams i 
sarad., 1975, Oukli, 1983). Bez sumnje, Kripsov iz- 
veltaj prethodne 1aburistiEkevlade nije Eitao ni mini- 
star unutrdnjih poslova a ni novi vladini sluibenici. 
Niti su razmatrali posledice ukidanja odluke konzer- 
vativne vlade iz 1992. o duinosti lokalnih vlasti da 
obezbede lokacije za Cigane. Stoga je naSe istraii- 
vanje efekata prvobitne obaveze da se tako radi, s 
poktka sedamdesetih, poprimilo novi obrt. Ta du- 

kost  je trajala neJto viie od dvadeset godina. 

Razlika u kategoriji izmedu "pravih" i laZnih Cigana 
ima dugu i sramnu istoriju. Himler je koristio u po- 
Eetku isto sredstvo kako bi pravio razliku izmedu 
"pravog arijevskog Roma" i svih ostalih poniienih 
"drugih" koji su stupali u brak sa seljacima i k;ri- 
minalcirna. U prvo vreme, prvu grupu je trebalo spa- 
siti od gasne komore, iako je, na kraju, razlika u 
kategoriji izgubila vainost i svi su podjednako bili 
osudeni nagenocid. Ve6 sam naglasila kako je pisanje 
unutar Evrope i o njoj, a posebno na Zapadu, imalo 
posebne posledice za samu konstrukciju tih tekstova, 
s obzirom na datu blizinu Ctalaca. To moie biti manie 
znaEajno u eri Interneta. Neciganski i ciganski Staoci 
ili njihovi posrednici komuniciraju preko Rornneta. 
Romi iz Istohe Evrope koje je Fonseka (1995) ime- 
novala, fotografisala i ksto opisivala u ne baS las- 
kavom svetlu. uvutili su o d ~ o 6 r  uvredenih. Istovre- 
meno, inti- detalji su pijali "sjajnim zvezdama", 
glitter&'-ima, dok su, istovremeno, podrivali kredi- 
bilitet kod veEine Roma, Cigana, nauEda i pristalica 

razIiEitih uverenja. 

Dok sam u progosti uvek do tanEina vodila raEuna o 
pojedinahim detaljima i grupnom stereotipiziranju, 
nisam mogla da predvidim kako t5e se "indijsko po- 



reklo" Roma podiii do nivoa mitske povelje uz glo- 
balni porast geogrdskog i sedentaristickog naciona- 
lizma. Postoji Eitavo obilje pogrdnih tumaknja i pa- 
rafraza neproEitanih tekstova. Mnogi neromski po- 
srednici koji nisu proEitali moju monografiju, niti Eak 
ono malo stranica na kojima sam ispitivala jedno- 
mesno i jednorasno poreklo svih Cigana, karikiraju 
moje teorije. U Nizozemskoj, Vim Vilems, koji je 
mnogo beskompromisnijetvrdio da je indijsko porek- 
lo totalno neciganska akademska izmiSljotina (1997), 
maltene je proglaSen za zlikovca. SliEno se desilo i 
Liju Lukasenu (1998) koji je tvrdio da je rodna po- 

stojbina mnogih Putnika u Nizozemskoj. 

Dajem primer sopstvenog blaieg sluEaja (Oukli, 
1997). Godine 1999. odriala sam niz predavanja na 
Srednjoevropskom univerzitetu u BudimpeSti kao 
deo kursa o Ciganima; jedan ruski lingvista bio je 
zbunjen neskladomizmedu onoga Sto mi je pripisivao 
Romnet i mojih predavanja. Da li smatram da su 
Romi i Cigani etniEke grupe? Drugi tvrde da ja to 
potpuno osporavam. Istakla sam da sam jedna od 
prvih koja je to izjavila oslanjajufise na rad Frederika 
Barta. Moja monografijaje tompitanju posvetilacelo 
poglavlje. Ali je taj ruski lingvista saznavao stvari sa 
Interneta, miljarna daleko od Zapadne Evrope, i bez 
Eitanja mojih originalnih tekstova. Ista iskrivljenja 
mogu se sada dogoditi antropolozima koji rade na 
terenu Sirom zemaljske kugle, gde god postoji kom- 
pjuterski pristup. Etnogrdski detalji su mnogo l&e 
dostupni ili parafrazirani ma gde bila istraiivaEka 
lokacija. Tekstovi tako postaju izgovori za pogreSna 
Eitanja. Geogrdska lokacija pisca, Eitaoca i etnogra- 
fije, moie postati manje vaha  nego u proilosti. An- 
tropolog nastavlja da obavlja svoju etiEku i politiEku 
duinost kako bi zdtitio prouEavane narode od Stet- 
nog izlaganja javnosti. ~ahvaljujuii Internetu, i etno- 
grafija i teorija kruie u mnogo Sirem rasponu i mogu 

biti podloini pogreSnim tumaEenjima. 

U zakljuEku ielim da ponovim kako se tekstovi kon- 
struiSu mojim istorijskim i intelektualnim konteks- 
tom i radi njega. Promene u komunikacionoj tehno- 
logiji unose novi sastojak. Prevazilaienjem straha od 
izlaganja pojedinaca oku javnosti, liW ili zvaniEnih 
tajni, nastaju izmene u stilu, u pripovednim i teo- 
rijskim pitanjima. Antropolog ima razliEito lokali- 
zovane tekstove u odnosu na koje piSe. Oni nisu 
obavezno tekstovi trgovaca i misionara na koloni- 



obavezno tekstovi trgovaca i rnisionara na koloni- 
zovanoj teritoriji. Pisac nikada, ni u jednoj fazi, ne 
moie imati potpunu kontrolu nad tekstom. Ispod 
onoga Sto se reklo s namerom, uvek se mogu iskopati 
stvari koje su nesvesno preCutane. Kada o d l u h  da 
napiSem novi poduii tekst o Ciganima, joS uvek Ee biti 
neSto prekutano, ali Ee se njegov oblik promeniti. 
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